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Steelsteek
Stem stitch

Punto caseado
Stjälkstygn

Point de tige
Stielstich

Punto erba
Стебельчатый Шов

B

1 23

Platsteek
Satin stitch
Punto lleno

Plattsöm

Passe plat
Plattstich

Punto pieno
Двусторонняя гладь

A

Spansteek
Long stitch

Punto lanzado
Långa stygn

Point lancé
Spannstich

Punto lanciato
Отдельные стежки

C
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Proficiat, u hebt gekozen voor een VERVACO-handwerkpakket. Bedankt!
In dit handwerk worden verscheidene borduursteken gebruikt. Ze zijn in de werkwijze met letters aangeduid die naar de teke-
ningen verwijzen. De kleuren van de steken of motieven zijn met nummers aangeduid, die naar de bijgevoegde tabel verwijzen.
DE DRADEN VAN DE STOF NIET TELLEN! 
Borduur volgens de tekening die op de stof gedrukt is.
Begin ver uiteenliggende steken of motieven altijd met een nieuwe draad, om lange draden aan de achterkant te vermijden. 
Begin en eindig nooit met een knoop. Stop de draad altijd in aan de achterkant van uw borduurwerk.
VERVACO wenst u veel succes en plezier. Service: www.vervaco.be

 Belangrijke veiligheidsinformatie
WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar door kleine onderdelen en risico op prikwonden door scherpe punten. Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 3 jaar. Toezicht door een volwassene wordt aanbevolen.
Ga voorzichtig om met de scherpe naald � Houd uit de buurt van ogen en lichaam � Houd alle kleine onderdelen buiten het bereik van kin-
deren jonger dan 3 jaar en huisdieren � Bewaar de naald op een veilige plek wanneer deze niet wordt gebruikt � Gooi de gebruikte naald op 
een veilige manier weg (plak deze vast op een kartonnetje) � Werk in een schone, goed verlichte ruimte

Bravo, d'avoir choisi un ouvrage VERVACO. Merci !
Cet ouvrage doit être brodé avec plusieurs points différents. Dans la notice ces points sont indiqués par des lettres. Les couleurs 
des points et des motifs sont indiqués par des numéros qui correspondent à la légende.
NE PAS COMPTER LES FILS DU TISSU!
Brodez seulement selon le dessin imprimé sur le tissu.
Ne brodez pas avec la même aiguillée deux points de croix et/ou motifs trop espacés l’un de l’autre, mais fixez le fil à chaque 
fois. Ne jamais commencer ou terminer avec un noeud.
VERVACO vous souhaite beaucoup de succès et de plaisir. Service: www.vervaco.be

 Informations importantes relatives à la sécurité
ATTENTION : Risque d’étouffement lié aux petites pièces et risque de perforation lié à la pointe acérée. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans. La surveillance d’un adulte est recommandée.
Manipulez l’aiguille acérée avec précaution � Évitez tout contact avec les yeux ou la peau � Gardez toutes les petites pièces hors de portée des 
enfants de moins de 3 ans et des animaux domestiques � Rangez l’aiguille en lieu sûr lorsqu’elle n’est pas utilisée � Éliminez l’aiguille usagée 
de manière sécurisée (fixez-la avec du ruban adhésif sur une carte) � Travaillez dans un endroit propre et bien éclairé

Congratulations, you have chosen a VERVACO Needlework kit. Thank you!
The stitches to be used in this design are indicated by letters. The colours of the stitches or motifs are indicated by numbers 
noted on the colour legend. 
DO NOT COUNT THE THREADS OF THE FABRIC!
Embroider over the printed design and in order to avoid trailing strands at the back of the work, stitches of the same colour 
that are a distance away should be worked with a new thread. The beginning and the end of the thread should be tucked in the 
back of previous stitches. Never begin or end with a knot.
VERVACO wishes you a lot of pleasure and success. Service: www.vervaco.be

 Important Safety Information
WARNING: Choking hazard from small parts & puncture hazard from sharp point. Not for children under 3 years. Adult supervision 
recommended.
Handle sharp needle with care � Keep away from eyes/body � Keep all small parts away from children < 3 and pets � Store needle safely 
when not in use � Dispose of used needle securely (tape to card) � Work in a clean, well-lit area

Herzlichen Glückwunsch, Sie haben sich für eine VERVACO Handarbeitspackung entschieden. Schönen Dank!
Die Stickerei setzt sich aus verschiedenen Sticharten zusammen. Sie sind in der Stickanleitung mit Buchstaben gekennzeichnet. 
Die Farben der Stiche bzw. Motive sind entsprechend der Tabelle mit Nummern gekennzeichnet.
DIE STOFF-FÄDEN WERDEN NICHT AUSGEZÄHLT!
Die Stickerei ist nur nach dem Stoff-Aufdruck auszuführen.
Um lange Unterfäden zu vermeiden, werden weit auseinander liegende Stiche oder Motive immer mit neuem Faden begonnen. 
Der Fadenanfang und das Fadenende werden immer auf der Rückseite vernäht. Die Arbeit nie mit einem Knoten beginnen oder 
beenden.
VERVACO wünscht Ihnen viel Freude und Erfolg. Service: www.vervaco.be

 Wichtige Sicherheitshinweise
WARNUNG: Erstickungsgefahr durch Kleinteile und Verletzungsgefahr durch scharfe Spitzen. Nicht für Kinder unter 3 Jahren 
geeignet. Die Aufsicht durch Erwachsene wird empfohlen.
Gehen Sie vorsichtig mit der scharfen Nadel um � Von Augen und Körper fernhalten � Halten Sie alle Kleinteile von Kindern unter 3 Jahren und 
Haustieren fern � Bewahren Sie die Nadel sicher auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist � Entsorgen Sie gebrauchte Nadeln sicher (mit Klebeband 
auf Karton befestigen) � Arbeiten Sie in einem sauberen, gut beleuchteten Bereich

Enhorabuena por haber elegido una labor VERVACO. ¡Gracias!
Este trabajo se puede realizar con diferentes puntadas. En las instrucciones de trabajo cada puntada está indicada con letras. 
Los colores de las puntadas o dibujos están indicados con números. 
¡NO DEBE CONTAR LOS HILOS DEL TEJIDO!
Borde, exactamente, siguiendo el dibujo impreso.
Para evitar rastros de hebras por detrás del trabajo, recomendamos que las puntadas de la misma tonalidad pero que están a 
gran distancia, siempre se trabajen con un hilo nuevo. El principio y el final de los hilos están siempre escondidos detrás.
VERVACO le desea mucha suerte y unos ratos muy agradables con su labor. Servicio: www.vervaco.be

 Información importante sobre seguridad
ADVERTENCIA: Peligro de asfixia por piezas pequeñas y peligro de pinchazo por puntas afiladas. No apto para niños menores de 
3 años. Se recomienda la supervisión de un adulto.
Manipule la aguja afilada con cuidado � Manténgala alejada de los ojos y del cuerpo � Mantenga todas las piezas pequeñas fuera del 
alcance de los niños menores de 3 años y de las mascotas � Guarde la aguja en un lugar seguro cuando no la utilice � Deseche la aguja 
usada de forma segura (fíjela con cinta adhesiva a una tarjeta) � Trabaje en un lugar limpio y bien iluminado

Grazie per aver scelto un kit di ricamo VERVACO
Questo lavoro deve essere ricamato con più punti differenti. Nelle istruzioni li troverete indicati con caratteri. I colori dei punti e 
dei motivi sono indicati con dei numerie che corrispondono alla leggenda.
NON CONTARE I FILI DEL TESSUTO!
Ricamate esclusivamente secondo il disegno stampato sul tessuto.
Non adoperate la stessa gugliata per due punti croce e/o motivi troppo distanti; tagliate e fissate il filo ogni volta. Mai iniziare o 
terminare il ricamo con un nodo.
Vervaco vi augura un buon lavoro e un risultato di grande soddisfazione. Servizio: www.vervaco.be

 Informazioni importanti sulla sicurezza
AVVERTENZA: Pericolo di soffocamento dovuto alla presenza di piccole parti e pericolo di ferite da oggetti appuntiti. Non adatto 
a bambini di età inferiore ai 3 anni. Si raccomanda la supervisione di un adulto.
Maneggiare l’ago appuntito con cautela � Tenere lontano dagli occhi e dal corpo � Tenere tutte le piccole parti fuori dalla portata dei bambini 
di età inferiore ai 3 anni e degli animali domestici � Conservare l’ago in modo sicuro quando non viene utilizzato � Smaltire l’ago usato in modo 
sicuro (fissarlo con del nastro adesivo su un cartoncino) � Lavorare in un ambiente pulito e ben illuminato

Tack för att du valde en VERVACO-handarbetssats. Vi önskar dig mycket nöje !
Stygnen som skall användas för den här designen visas på skissen med bokstäver. Alla färger som skall användas vid 
olika stygn eller motiv visas med nummer på färgnyckeln.
RÄKNA INTE TRÅDARNA PÅ VÄVEN!
Brodera exakt över det tryckta mönstret. Alla stygn i en färg, inom ett mindre område, skall sys samtidigt. Fortsätt inte 
med samma tråd om stygnen inte är närliggande. Början och slutet av en tråd skall alltid fästas i föregående stygn. Börja eller 
avsluta aldrig med en knut.
VERVACO önskar mycket nöje med ditt handarbete. Tjänsten: www.vervaco.be

 Viktig säkerhetsinformation
VARNING: Kvävningsrisk på grund av små delar och risk för stickskador på grund av vassa spetsar. Ej avsedd för barn under 3 
år. Vuxens tillsyn rekommenderas.
Hantera den vassa nålen med försiktighet � Håll borta från ögon och kropp � Håll alla små delar utom räckhåll för barn under 3 år och 
husdjur � Förvara nålen på ett säkert sätt när den inte används � Kassera använda nålar på ett säkert sätt (tejpa fast dem på ett kort) � 
Arbeta i en ren och väl upplyst miljö

Oт всего сердца поздравляем Bас! Вы сделали правильный выбор в пользу готовых наборов для рукоде-
лия фирмы VERVACO! Большое Вам спасибо!
В данной вышивкe использованы различные виды швов. Использованные швы обoзначены на рисунке буквами. Цвeта швов или мотивов отмeчeны в 
таблице цифрами.
НИТИ ПОЛОТНА СЧИТАТЬ НЕ НУЖНО !
Вышивку слeдуeт выполнять только по нанeсeнному рисунку на ткани.
Чтобы нe прокладывать слишком длинныe стeжки одного цвeта на изнаночной сторонe от одного фрагмeнта до другого, новый фрагмeнт нужно начи-
нать шить новой нитью. Концы нитeй сразу жe закрeплять под стeжками того жe цвeта с изнаночной стороны вышивки. Ни в коeм случаe нe завязывать 
узлы на концах нитeй!
VERVACO желает вам успехов и радости в работе. Веб-сервис: www.vervaco.be

 Важная информация по технике безопасности
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность удушья из-за мелких деталей и опасность пореза об острый конец. Не предназначено для детей младше 3 лет. 
Рекомендуется присмотр взрослых.
Обращайтесь с острой иглой осторожно � Не допускайте попадания в глаза и на кожу � Держите все мелкие детали в недоступном для детей младше 3 лет и домашних 
животных месте � Храните иглу в безопасном месте, когда она не используется � Утилизируйте использованную иглу надёжным способом (приклейте к картонной 
подложке) � Работайте в чистом, хорошо освещённом помещении

Washable with detergent for coloured 
items at 30°C (86°F), no optical white. 

Warm iron.

Eerste wasbeurt: gebruik koud water en een kleine hoeveelheid waspoeder om uw werkje 
schoon te maken. Spoel veelvuldig.

Premier lavage: utilisez de l’eau froide et une petite quantité de poudre à lessiver pour laver 
votre ouvrage. Rincez abondamment. 

First wash: use cold water and add a small amount of washing powder to clean your 
needlework. Rinse several times. 

Erste Wäsche: verwenden Sie kaltes Wasser und etwas Waschpulver. Wiederholt spülen.

Primer lavado: lave la labor con agua fría y un poquito de detergente. Enjuáguela varias 
veces.

Primo lavaggio: per lavare il vostro lavoro utilizzate acqua fredda e poco detersivo in polvere. 
Risciacquate abbondantemente.

Första tvätt: tvätta i kallt vatten med liten mängd tvättmedel. Skölj flera gånger. 
Пeрвая стирка: При нeобходимости вышивку выстирайтe в прохладной водe с нeбольшим добавлeниeм 

моющeго срeдства. Тщатeльно прополощитe.

6-draad splitsen
Séparez les 6-fils

Split the 6 threads
Den 6 teiligen Faden teilen

Separe los 6 cabos
Dividere i 6 fili

Dela på de 6 trådarna
Разделите 6 ниток мулине

!
Stof en garen: 100 % katoen
Tissu et fil: 100 % coton
Fabric and yarn: 100 % cotton
Stoff und Garn: 100 % Baumwolle

Tejido e hilo: 100 % algodón
Tessuto e filo: 100 % cotone
Tyg och garn: 100 % bomull
Ткань и нитки: 100 % хлопок


